Bachelor of Education (B.Ed.)

Title of the Course: E 13: Foundations of Bi/Multilingual Education
(Semester: 1V)

Credits: 4
MM: 100 (External: 70  Internal: 30)
Contact Week 15
Introduction of the Course

The course about Foundations of BiMululingual Education will develop knowledge about the
perspectives in theories of second language scquisition. [t also aims to build some basic skills to
understand multilingual practices in multilculiural socicties. It facilitates the development of a
persenal reflective approach to building sensitivity towards linguistically marginalized concemns
within school and community sctiings. The course will also introduce practitioners to the case
study of multilingual practices in India to get an insight into using multlingualism as a resource
i classrooms.

Learning Outcomes

After completion of the course, students will be able fo:
l. Develop a critical perspective on bifmultilingualism,
2. Understand the concept of multiingualism in relation 10 second Ianguage acquisition.
1. Explore possible ways and means to apply multilingualism as a resource in an Indian
classroom.
4. Understand the approaches to literacy in a multicultural socicties.
Reflect on the case studies of multilingual practices in India.
6. mitically analyze the language-in-cducation policics of India with special reference to
NCF-2005 and MEP-2020.

i

Number of Units: 5 Weeks 15= 6 Hours

Unit 1: Languages in society (2 weeks =8 Hours)
Varietics of language, languages, dialects, speech communities, registers, diglossia, language
shift and maintenance, mother tongue and other tongue, language planning and policies

Unit 2: Second Language Acquisition and Learning {2 weeks= 8 Hours)

Rationale for second language acquisition, Contexts and situations in language learning, additive
and subtractive bilingualism, acculturation, sttitudes and motivation in language learning
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Unit 3: Cognitive Theories of Bilingualism and practices (4 weeks=16 Hours))
Maonaolingual child vs bilingual child, characterizing bilingualism and multilingualism, bilingualism
and cognition, bilingualism and metalinguistic awareness, Cognitive Theories of Bilingualism and the
curriculum- The balance theory, the leeberg Analogy, The thresholds theory, Context theories, Code-
switching, code-meshing, Translanguaging, Teachers® beliefs about multilingual pedagogy

Unit 4: Literacy in Minority Languages and Multicultural societies (3 weeks=12 Hours)
Definition and approaches to literacy, skills approach, whole language approach, sociocultural
literacy approach, critical literacy approach

Unit 5: Multilingualism as a Resource in Indian classroom {4 weeks=16
Hourse)

Multilingual and multicultural namre of the Indian socio-cultural context, goals and needs, using
multilingualism as a resource, developing socio-linguistics awareness in the Indian classroom,
Use of English in an Indian Multilingual Context, case study of multilingual practices in India
with particular reference to Orissa and Andhra Pradesh.

Practicum/ Suggested Projects / Assignments (Any Twa)

1.

Bl

Prepare a questionnaire or an interview schedule and write a report on the challenges feced
by linguistic minority students.

Do a language survey of o community to understand language shift and language choice.

Interview five language teachers fo get an insight about the challenges, issues and concems
their learners face due to gap between home and school language policy.

Read the project on ‘Does MLE work in Andhra Pradesh and Orissa, India’ and write your
reflections.

Prepare a multilingual activity for the classroom using the home language in one pan of an
activity and the school language in another.

Visit a region/state in which the language under investigation is spoken. Collect data and
submit a report on your understanding of family and school language policy.

Observe two classrooms with different literzcy programs for language minority children.
Note how the beliefs and assumption about literacy differ in those classes.
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Note: On the basis of the above, the teacher may design his'her own relevant projects’ assignments.
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Teaching Lenrning Process
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The course will be taught through interactive pedagogic methods such as classroom discussion,
debates, film discussions, critical media analysis, collabomative leamning tasks which enhance
reading comprehension of core writings in the area and innovative projects, Reflective
expression and learning will be encouraged.

Assessment Method

The assessment will be formative in nature and will factor in stadent participation. Individual
and group tasks and assignments will be given. Summative evaluation will be done through end-
semester cxamination.

Key word: Mulitlugual, Bi-lingual, Education
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